
EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EÜ) nr 296/2008,

11. märts 2008,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 562/2006, millega kehtestatakse isikute üle piiri liikumist
reguleerivad ühenduse eeskirjad (Schengeni piirieeskirjad), seoses komisjoni rakendusvolitustega

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 62 lõiget 1 ja lõike 2 punkti a,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust,

toimides asutamislepingu artiklis 251 sätestatud korras (1)

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EÜ)
nr 562/2006 (2) on sätestatud, et teatavad meetmed tuleb
vastu võtta vastavalt nõukogu 28. juuni 1999. aasta otsu-
sele 1999/468/EÜ, millega kehtestatakse komisjoni raken-
dusvolituste kasutamise menetlused (3).

(2) Otsust 1999/468/EÜ on muudetud otsusega
2006/512/EÜ, millega kehtestati kontrolliga regulatiivme-
netlus üldmeetmete vastuvõtmise jaoks, mille eesmärk on
muuta asutamislepingu artiklis 251 osutatud korras vastu-
võetud põhiaktide vähem olulisi sätteid, muu hulgas mõ-
ningaid selliseid sätteid välja jättes või täiendades seda uute
vähem oluliste sätetega.

(3) Et kontrolliga regulatiivmenetlus oleks kohaldatav õigus-
aktide suhtes, mis on vastu võetud asutamislepingu artik-
lis 251 osutatud korras ja mis on juba jõustunud, peab
neid õigusakte vastavalt otsust 2006/512/EÜ käsitlevale
Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avaldusele (4)
kohandama kooskõlas kehtivate menetlustega.

(4) Komisjonile tuleks anda volitus võtta vastu teatavaid
patrull- ja vaatlustegevust reguleerivaid praktilisi meetmeid
ja muuta teatavaid lisasid. Kuna need on üldmeetmed ja
nende eesmärk on muuta määruse (EÜ) nr 562/2006 vä-
hem olulisi sätteid, muu hulgas täiendades seda uute vä-
hem oluliste sätetega, tuleb need vastu võtta vastavalt
otsuse 1999/468/EÜ artiklis 5a sätestatud kontrolliga
regulatiivmenetlusele.

(5) Määrusega (EÜ) nr 562/2006 on ette nähtud, et komisjoni
rakendusvolituste kasutamine peatatakse teatavaks ajava-
hemikuks. Oma avalduses otsuse 2006/512/EÜ kohta on
Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon kinnitanud, et
otsuses 2006/512/EÜ nähakse ette rahuldav horisontaalne
lahendus Euroopa Parlamendi soovile kontrollida kaasot-
sustamismenetluse teel vastu võetud õigusaktide rakenda-
mist ning et vastavalt sellele tuleks komisjonile anda
rakendusvolitused ilma tähtajata. Euroopa Parlament ja
nõukogu teatasid ka oma kavatsusest tagada, et ettepane-
kud, mille eesmärk on tunnistada kehtetuks õigusaktide
sätted, milles kehtestatakse komisjoni rakendusvolituste
tähtaeg, võetakse vastu võimalikult kiiresti. Pärast kontrol-
liga regulatiivmenetluse kehtestamist tuleks välja jätta säte,
millega kehtestatakse määruses (EÜ) nr 562/2006 kõnealu-
ne peatamisaeg.

(6) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 562/2006 vastavalt
muuta.

(7) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamisle-
pingule lisatud Taani seisukohta käsitleva protokolli artik-
lite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva määruse
vastuvõtmisel ja see ei ole talle siduv ega kuulu tema suh-
tes kohaldamisele. Arvestades asjaolu, et käesolev määrus
arendab edasi Schengeni acquis’d Euroopa Ühenduse asu-
tamislepingu kolmanda osa IV jaotise alusel, peaks Taani
kõnealuse protokolli artikli 5 kohaselt kuue kuu jooksul
pärast käesoleva määruse vastuvõtmise kuupäeva otsusta-
ma, kas ta rakendab seda oma siseriiklikus õiguses.

(8) Islandi ja Norra puhul kujutab käesolev määrus endast nen-
de Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu
Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi vahel
sõlmitud lepingu (5) tähenduses, mis käsitleb nimetatud
kahe riigi ühinemist Schengeni acquis’ sätete rakendamise,
kohaldamise ja edasiarendamisega, mis on seotud nimeta-
tud lepingu teatavaid rakenduseeskirju käsitleva nõukogu
otsuse 1999/437/EÜ (6) artikli 1 punktis A osutatud
valdkonnaga.(1) Euroopa Parlamendi 14. novembri 2007. aasta arvamus (Euroopa Lii-

du Teatajas seni avaldamata) ja nõukogu 3. märtsi 2008. aasta otsus.
(2) ELT L 105, 13.4.2006, lk 1.
(3) EÜT L 184, 17.7.1999, lk 23. Otsust on muudetud otsusega
2006/512/EÜ (ELT L 200, 22.7.2006, lk 11).

(4) ELT C 255, 21.10.2006, lk 1.
(5) EÜT L 176, 10.7.1999, lk 36.
(6) EÜT L 176, 10.7.1999, lk 31.
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(9) Šveitsi puhul kujutab käesolev määrus endast nende Schen-
geni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu, Euroopa
Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahel allkirjastatud
lepingu tähenduses, mis käsitleb Šveitsi Konföderatsiooni
ühinemist Schengeni acquis’ sätete rakendamise, kohalda-
mise ja edasiarendamisega, mis on seotud otsuse
1999/437/EÜ artikli 1 punktis A osutatud valdkonnaga,
koostoimes nõukogu otsuste 2004/849/EÜ (1) ja
2004/860/EÜ (2) artikli 4 lõikega 1.

(10) Käesolev määrus on nende Schengeni acquis’ sätete edasi-
arendus, milles Ühendkuningriik ei osale vastavalt nõuko-
gu 29. mai 2000. aasta otsusele 2000/365/EÜ
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi taotluse koh-
ta osaleda teatavates Schengeni acquis’ sätetes (3). Ühend-
kuningriik ei osale seetõttu selle vastuvõtmises ja see ei ole
talle siduv ega kuulu tema suhtes kohaldamisele.

(11) Käesolev määrus on nende Schengeni acquis’ sätete edasi-
arendus, milles Iirimaa ei osale vastavalt nõukogu 28. veeb-
ruari 2002. aasta otsusele 2002/192/EÜ Iirimaa taotluse
kohta osaleda teatavates Schengeni acquis’ sätetes (4). Iiri-
maa ei osale seetõttu selle vastuvõtmises ja see ei ole talle
siduv ega kuulu tema suhtes kohaldamisele,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Muudatused

Määrust (EÜ) nr 562/2006 muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 12 lõige 5 asendatakse järgmisega:

„5. Võidakse vastu võtta patrull- ja vaatlustegevust regu-
leerivad täiendavad meetmed. Need meetmed, mille eesmärk
on muuta käesoleva määruse vähem olulisi sätteid, täienda-
des seda, võetakse vastu vastavalt artikli 33 lõikes 2 osutatud
kontrolliga regulatiivmenetlusele.”

2) Artikkel 32 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 32

Lisade muudatused

III, IV ja VIII lisa muudetakse vastavalt artikli 33 lõikes 2 osu-
tatud kontrolliga regulatiivmenetlusele.”

3) Artikli 33 lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse otsuse
1999/468/EÜ artikli 5a lõikeid 1 kuni 4 ja artiklit 7, võttes
arvesse selle otsuse artikli 8 sätteid.”

4) Artikli 33 lõige 4 jäetakse välja.

Artikkel 2

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav liikmesriikides vastavalt Euroopa
Ühenduse asutamislepingule.

Strasbourg, 11. märts 2008

Euroopa Parlamendi nimel
president

H.-G. PÖTTERING

Nõukogu nimel
eesistuja
J. LENARČIČ

(1) Nõukogu 25. oktoobri 2004. aasta otsus 2004/849/EÜ, mis käsitleb
Euroopa Liidu nimel Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Kon-
föderatsiooni vahelisele lepingule Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise
kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiarendami-
sega, allakirjutamist ning selle teatud sätete ajutist kohaldamist
(ELT L 368, 15.12.2004, lk 26).

(2) Nõukogu 25. oktoobri 2004. aasta otsus 2004/860/EÜ, mis käsitleb
Euroopa Ühenduse nimel Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi
Konföderatsiooni vahelisele lepingule Šveitsi Konföderatsiooni ühine-
mise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiaren-
damisega, allakirjutamist ning selle teatud sätete ajutist kohaldamist
(ELT L 370, 17.12.2004, lk 78).

(3) EÜT L 131, 1.6.2000, lk 43.
(4) EÜT L 64, 7.3.2002, lk 20.
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